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PUBLISHER'S NOTE 

ACHAT is a production brigade in the mountain 
area of the north China province of Shansi. Led by its 
Party branch, the brigade has built a village which was 
very poor before liberation, into a thriving new socialist 
countryside. It has done this by persisting in putting 
proletarian politics in command, educating the peasants 
in Mao Tsetung Thought, firmly taking the socialist road 
and adhering to the principle of self-reliance and hard 
work. The road of Tachai is the road pointed out by 
Chairman Mao for developing China's socialist agricul­
ture. 

In 1964 Chairman Mao issued the great call: "In 
agriculture, learn from Tachai." His call was followed 
by a vigorous countrywide mass movement to learn 
from the Tachai Brigade, and resulted in rapid expan­
sion of China's agriculture. 

This booklet contains two articles on Tachai's radical 
changes in the more than two decades since liberation, 
and the new look in China's rural areas following the 
movement to learn from Tachai. 

Printed in the People's Republic of China 

A panoramic view of Tachai. 





T a c h a i p e a s a n t s i n t h e 
t h i c l f o f t h e b a t t l e t o 
t r a n s f o r m n a t u r e . 

P a r t y b r a n c h s e c r e t a r y C h e n Y u n g - k u c i { l e f t ) j o i n s 
t h e p e a s a n t s i n d a m m i n g u p t l i c t e r r a c e d f i e l d s . 

T h e o l d T a c h a i w a s a r o c k y h i l l y a r e a w i t h p o o r s o i l a n d u n r u l y w a t e r s . A f t e r 
a g r i c u l t u r a l c o - o p e r a t i o n w a s i n i t i a t e d i n 1 9 5 3 , t h e T a c h a i P a r t y b r a n c h d e ­
t e r m i n e d t o l e a d t h e p e a s a n t s i n r e m a k i n g n a t u r e , f o r w h i c h p u r p o s e a t e n - y e a r 
p l a n w a s w o r k e d o u t i n a c c o r d a n c e w i t h t h e p e a s a n t s ' o p i n i o n s . 



B r a v i n g b i t t e r c o l d t h e y o u n g 
p e o p l e c a r r y b i g r o c k s t o 
d a m u p t h e t e r r a c e d f i e l d s . 



A w a l k i n g - t r a c t o r p i o i i g l i i n g t h e l a n d . 
T a c h a i i s w e l l o n t h e w a y t o f a r m 
m e c h a n i z a t i o n a n d e l e c t r i f i c a t i o n . 

F e r t i l i z e r b e i n g h a u l e d 
1 1 . u p h i l l b y e l e c t r i c a l l y -

o p e r a t e d c a b l e s . 

T h e P a r t y b r a n c h m a k e s a p o i n t o f e d u c a t i n g t h e p e a s a n t s i n M a o T s c t u n g 
T h o u g h t . C h e n Y u n g - k u c i a n d t h e c o m m u n e m e m b e r s d i s c u s s i n g a t t h e f i e l d s 
w h a t t h e y g a i n f r o m t h e s t u d y o f C h a i r m a n M a o ' s p h i l o s o p h i c c o n c e p t s . 



C h e n Y u n g - k u c i o f t e n e d u c a t e s t h e y o u t h b y t e l l i n g t h e m 
t h e m i s e r a b l e p a s t o f h i s f a m i l y a n d t h a t o f t h e v i l l a g e . 

I n t h e o l d d a y s t h e p o o r a n d l o w e r - m i d d l e p e a s a n t s u s e d t o b e t i e d t o t h i s b i g 
w i l l o w t r e e i n t h e v i l l a g e a n d b e a t e n u p a n d t e r r o r i z e d b y t h e l a n d l o r d s . A f t e r 
l i b e r a t i o n , m e e t i n g s .Tre o f t e n h e l d h e r e a n d v i c t i m s o f t h e o l d s o c i e t y c o m e t o 
t e l l a b o u t t h e i r m i s e r a b l e p a s t . O l d p o o r p e a s a n t C h i a C h i n - t s a i i s g i v i n g 
c l a s s e d u c a t i o n t o t h e y o u n g p e o p l e b y r e c a l l i n g h i s s u f f e r i n g s i n t h e o l d s o c i e t y 
a n d c o n t r a s t i n g t h e m w i t h t h e h a p p i n e s s o f t h e n e w . 

C a r r y i n g o n t h e r e v o l u t i o n a r y t r a d i t i o n o f h a r d w o r k , T a c h a i 
p e a s a n t s s a y : " I n f i g h t i n g r e v i s i o n i s m , w e m u s t n o t a b a n d o n o u r 
s h o u l d e r p o l e s b u t s h o u l d u s e t h e m t i l l t h e c o m i n g o f c o m m u n i s m . " 
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